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Szerkesztőt Iroda 
0»

kiadóhivatal t
Cl R NICK és I. INGNEK 
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz 
l e m é 11 y e k, mint az 
előfizetések és 
h i r d e t é s e k liéi 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat-

Előfizetési felhívás

„közérdek“
XVI. évfolyamára.

Lezajlottak a millenniumi év öröm­
ünnepei. Beállottak ismét a munkásság 
hétköznapjai. Lelkűnkben megmaradtak 
a verőfényes ragyogásunk sugarat, az 
örömmámor felmagaszlaló érzelmet s 
ezek teszik munkánkat édesebbé, törek­
véseinket reményteljesebbé. A politikai 
hírlapírók komoly feladatai komoly mun­
kát kívánnak. Nemcsak a sajtóbiróságnak 
tartoznak felelősséggel, hanem első sor­
ban olvasó közönségüknek pártkülönbség 
nélkül; annak az olvasó közönségnek, mely 
a hazafias szabadelvű nemzeti politika 
barátja és a különböző hatáskörben hat­
hatós érvényre emelője, finnek az olvasó 
közönségnek a múltból örökségül ma­
radott nagy és nemes ideáljait kell szol-., 
galni; ezeket keli terjeszteni, beoltani 
a szivekbe és fejleszteni, hogy együtt 
érezve, mindnyájan együtt munkálhas­
suk a haza uj ezredévének boldog jo 

vendőjét

A „Közérdek“ a maga szerény 
eszközeivel szintén e nagy és komoly 
kötelességet igyekezik betölteni. A mi 
nehéz viszonyaink között soha sem té­
vesztette el czélját, és erejéhez mérten 
mindig teljesítette feladatát a hazafias, 
szabadelvű, nemzeti irányú politika szol­
gálatában. Vármegyénk, városaink, köz­
ségeink közművelődési és közgazdasági 
előhaladása, a társadalmi közélet fellen­
dítése mindig meleg szószólókra tatait 
a „Közérdek“ hasábjain. Hű króni­
kásai igyekeztünk lenni a kornak, mely­
ben élünk, és gondos magvetői a jövő­

nek, melyért dolgozunk.
E feladatokat kívánjuk teljesítem a 

jövőben is. Munkatársaink buzgalma fo­
kozottabb mérvben fog megfelelni kö­
zönségünk igényeinek s ezzel szemben 
reméljük, hogy olvasó közönségünk is 
hathatósabb pártfogásában fogja részesí­
teni a „Közérdek“-et, melynek szer­
kesztésében dr. Ebe,fényi Sándor mint 
főmunkatárs fog kiváló részt venni. 

Nagy-Enyed, 1896. deczembev hó.
A „Közérdek“ szerkesztősége:

Dr. Magyari Károly. Török Bertalan.

Előfizetési árak:
Egész évre .... 6 ifi kt.
Félévre .... 3 „ „
Negyedévre .... 1 „ 50 „

Az előfizetési pénzek Cirner és Ling- 
ner kiadó ezéghoz küldendők, kik alap 
csinos kiállítása és pontos szétküldése 
felöl gondoskodni fognak.

A szeretet ünnepén.
„Dicsőség Istennek az égben,
Béke az embereknek a földön !u

A téli ködön, a borongós láthatáron 
a vallás szent vigaszának fénye hat ke­
resztül, a dermesztő hidegben a szere­
tet tüze melengeti fel a kebleket, hir­
detvén a kereszténység legmagasztosabb 
ünnepét — a karácsonyt, az em­
beriségnek legideálisabb ünnepét a 
szeretet ünnepét.

Ez ünnep csodás ereje egyesíti a 
gazdagot a szegénynyel, mindnyájunk 
keblét egy érzés tölti el és a világ ke­
reszténységét a vallás szent igéje fűzi 
egymáshoz és mint egy gondolatban 
0da vezeti a bethlehemi jászolhoz, a 
melyben most született az isteni kis-

S inig a nyomasztó éji csendben
'EyfoßtBZJB. liús magányomban elmerengtem,

Kinéztem hosszan, merevíti

ded, az emberiség megváltója

Karácsonyi álom.
— Busse. —

Karácsony estéjén
Igaz gyermekszívvel
Sok szép álmot szőttünk:
Tiszta boldogságról,
Édes szeretekről 
Szólt a reménységünk.

Oh te fehér galamb,
Te égi szép madár,
Szállj te ide újra I 
A hideg keblekbe 
Csak egy reményt önts,
Hogy szivük felgyújtsa.

Tán felenged újra 
S kisüt majd sugára 
A tüzelő napnak;
S boldogtalanságról, 
Embergyitlöletröl 
Nem panaszkodhatnak.

Szöllöst Jenő.

Villamoson.
A villamoson ültem épen
És senki . . • senki nem volt, vélem -
Csupán én valék egyedül . ■ ■_______ _

És egyszerre az éji ködben 
Egy karcsú nő tűnt fel előttem,
Amint az utczán elhaladt —
Ellj0111 alakja ingott-lengett,
Haján glóriás fény derengett . . •
S megszerettem egy perez alatt.

S hogy néztem tovább eltűnődve, 
Lámpafény villant be a ködbe —
És vógigömlött termetén ...
... A gép repült, — és messze távol —
A lámpa fényes udvarából 
Egy csúnya, vén avez tűnt elém.

És újból hosszan elmerengtem ....
Hisz a nyomasztó, éji csendben 
Csupán én valók egyedül ....
Fájó szivemben nagy ür támadt 
És elfogott a méla bánat,
Hogy minden . . • minden elrepül . . •

Pakots József

Igézet.
Szeretsz? ! — Én nem hiszem!
Hiába osztod forró csókodat;
Égő nyomán bizalmam nem fakad. 
Átlátok lelk&ten,
Amely könnyelmű, hüteten._______

Te esküszöl ?! — Ne tedd ! 
ígérő esküd csalfa délibáb,
Mely egyre csábit, csak tovább, tovább 
S nem ád csak kínokat,
Ha a varázslat szétszakad.

S mégis szeretlek én,
Bár jól tudom, hogy hő szerelmemet 
Kaczér sugárral nézi csak szemed,
S kaczagni fogsz talán 
Megtört szivem utolsó sohajan.

Zslllike.

Dalok.

I.
Tudod e, hogy a kit szeretsz te,
Egy könnyelmű poéta lelke,
S hogy annak tiszta, merész szárnya 
Nem vergődik a földi sárba.

A tied is magasra reppeu,
Nem jut oda más, csak mi kitten,
A többiek csak sejtve mondják,
Hogy oda fenn van a mennyország . .

II.
Hollószárnyak csattognak felettem, 
Kora ifjan de megöregedtem;
Amikor még virágok közt járnék, 
Miért ejt meg a sötét, az árnyé
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A kereszténység imája felemelkedik 
az Éghez, hálaimát rehegvo a Fiú Is­
ten főidre jöveteléért, ki azért szállott a 
földre, hogy emberré legyen és azért 
lett emberré, hogy az embereket a sze­
retet szent tanaira oktassa.

Tudta, hogy mint embert jobban 
megértik s halhat a saját példaadásá­
val ; azon volt, hogy meggyujtsa az em­
beri szivekben a szeretet tüzet, mint az 
emberek legmagasztosabb érzelmét, ne­
mesítse az emberi lelket az ideális esz­
mék befogadására, fogékonyává tegye 
a jóra és nemesre.

A keresztények szeme az égifény felé 
fordul, mely az eszményi világosság 
megszületését hirdeti és csodás misz­
tériumával jelenti az emberiségnek isteni 
megváltását.

Ez égifény besugározza az egész vi­
lágot, behatol a szegény gúny hójába 
úgy, mint a gazdag palotájába, és bol­
dogságot, megelégedést visz mindenho­
vá, meggyujtja a karácsonyfák millióinak 
gyertyácskáit, hogy az ünnep magasz­
tos fényét jelezzék annak a családi 
szentélynek, mely ma összegyűjtötte 
szeretett övéit, hogy örömben ünnepel­
je meg a megváltás magasztos ünnepét.

Titokzatos érzés fogja el az emberek 
szivét.

Az emberi szivek megnyílnak, hogy 
magukba vehessék azt a szeretetet, 
mely az embert Istenhez hasonlóvá te­
szi, és nyugalmat önt a szivekbe, hogy 
az életnek örülhessenek és vidámságot 
olt az emberi kebelbe, hogy elviselhe­
tőbbé tegye az életküzdelmet.

Van-e oly sivár lélek, akit a mai 
ünnep hangulata meg ne ihletne? Ma,

Kízétde k»______

midőn ránk veti árnyékát a boldogság 
aranyos fája, melyen ott tündököl a 
szeretet, az emberiség legmagasztosabb 
költészete, az a szeretet, amely nem csak 
vallásos erővel bir és nem csak a keresz­
ténység szivében tud lángot gyújtani, de 
belopódzik az egész emberiség szivébe, 
hogy a szeretet melegével mint legerő­
sebb kapocscsal egymáshoz fűzze az 
embereket.

Ezért a karácsony nemcsak a keresz­
ténység ünnepe, mely a Megváltó szü­
letését ünnepli, hanem egyúttal az egész 
emberiségé, mert ez a szeretet ünnepe, 
mely egyenlővé teszi embert az emberrel.

A hóleple föld, a zuzmarás fák, a 
téli égen fénylő csillagok és a búgó 
szél nem csak a keresztények ünnepét 
hirdeti, hanem az egész emberiséget 
békére, lelki nyugalomra és szeretetne 
inti.

Legyen ez ünnep mindnyájunknak 
kedves, üljük meg áhítattal és kegye­
lettel, osztozkodjunk örömben és boldog­
ságban egyaránt és emlékét őrizzük meg 
az idők végtelen során át. addig, mig 
csak emberi szív dobog e földön.

Béke és szeretet legyen ve- 
I ü n k a z ü njiep e ken!

Alsófehérvármegye a millenná- 
ris évben.

Még néhány nap és a történelmünkben 
oly nevezetes szerepet játszó 1896. év lejárt. 
Most, a szeretet ünnepén, a mindennapi gon­
doktól menten, egy rövid visszapillantást vet­
hetünk az év lefolyt eseményeire és külö­
nösen arra, minő szerepet játszott vármegyénk 
ezen, hazánk minden egyes polgárára nézve 
oly becses, nevezetes évben.

Jó auszpicziumok mellett kezdődött az év ; 
a vármegye régi kipróbált, de ujonan meg-
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választott tisztikara uj év napján kezdette 
meg működését, és azon jelenség, hogy a 
régi tisztviselők a vármegye közönségének 
bizalmából újólag, egyhangúlag választattak 
meg, legszebb bizonyítékát képezte annak, 
hogy a tisztikar megállta helyét a múltban 
és teljesitendi lelkiismeretesen kötelességét a 
jövőben.

Ugyané napon lépett életbe a közgazda- 
sági téren oly fontos szerepet játszó Alsó. 
íehérvármegyei gazdasági egye­
sit 1 e t, mely már ez évben életképességéről 
tett tanúságot és gazdasági életünknek fon­
tos tényezőjévé vált.

Az év első hónapjait minden téren a szor­
galmas, tevékeny élet töltötte be ; még fehér 
hó födte az anyaföldet és már megindult 
vármegyénkben is az előmunkálat a millen- 
náris év méltó megünneplésére. A vármegye 
tisztikara, közéletünk intézői kora tavaszszal 
már megindították a mozgalmat, hogy a vár­
megye régi híréhez méltóan ünnepelje meg 
a haza fennállásának ezredik évét. De a te­
vékenység nem abszorbeálta megyei életünk 
egész munkásságát, mert más téren résen 
állani, munkálkodni kellett magyar hazafisá- 
gunk, tiszta társadalmi életünk érdekében is.

Csak dicsérő lehet vármegyénkre nézve, 
hogy épp a millennáris év elején kellett 
síkra szállania a megtámadott hazafiság ér­
dekében. Az erdélyi részek némely helyein 
plántált és terjesztett túlzó nemzetiségi fész- 
kelődéseknelc szele érintette vármegyénk ha­
tárait is, és épp ezért résen kellett lennünk, 
nehogy ezen éppen nem veszélyes ugyan, 
de társadalmi békénket veszélyeztető áradat 
terjedését meggátoljuk és vármegyénkben le­
hetetlenné tegyük.

A tavaszi közgyűlések ezen nemes küz­
delmeink tanujelei. Az itt elhangzott beszédek, 
a vármegye közönségének hazafias, férfias 
magatartása mái csirájában elfojtotta az alt.. 
tomos, hazafiatlan áramlatot és megmentette 
társadalmi békénket.

De az elért győzelem után nem volt' idő 
a pihenésre ; már közelgőit a millennáris ün­
nepélyek ideje, igyekezni kellett, hogy Alsó-

Szivemben még az ö képe ott van, 
Szerelmi láz izzó lángra lobban,
Még csókolnám, még ölelném ötét.
Miért szövik már szemfedömet ?

III.
És megszakad már bus, beteg szivem, 
Kezed kezemben többé nem pihen, '
Oh, mért kell itt maradnod egyedül, 
Szemedben is, tudom, könny könnyre gyűl.

Meghatva mondják majd az emberek, 
Hogy költő volt, mert nagyon szeretett,
S a te szerelmed fon babért re ám: 
így szeretni költőt lehet csupán.

IV.
A szent írásban több helyt Írva áll,
Hogy nagy pihentető a vén Halál,
De engem ott se kisér nyugalom,
A sírnak éjét néha ott hagyom.

Csili agsugáros, nyári esteien 
Addig susogok neked, kedvesem,
Mig csak megértve lelkem szózatát, 
Követed még a poklokon is át.

Kerekes Andor.

Még semmi...
— Elbeszélés. —

A „közérdek" számára irta: Molnár Gyula. 
Ott állott az ablak mellett és bámulta a 

jégvirágok változatos halmazát. Majd idege­

sen elkezdett finom ujjaival dobolgatni: egy 
kissé unta magát. A szoba kandallójában 
vidám pattogással égtek a bükkfahasábok, 
kellemes meleget lövetve szét a szobában.

E pillanatban felnyílt az ajtó és azon egy 
hatvan év körüli, tagbaszakadt öreg ember 
lépett be’, ki leánya felé sietett.

— Jó napot, Klára! Hogy vagy kis kin­
csem ? — kérdé Tamásffy Imre a leányától.

— Jó napot apuskám ! — felelte a leány, 
atyját hévvel megcsókolva. — Ki akarnék 
lovagolni 1

Tamásffy megezirogatta a leánya rózsás 
arczát és gyöngéden szólt:

— Megint egyedül ? Lásd, félek attól, hogy 
mindig egyedül lovagolsz ki . . . Még valami 
bajod eshetik, bár elismerem az én kincsem 
kiváló lovaglás! talentumát, de mégis . . . 
Magaddal vihetnéd Jenőt . . .

— Soha! — kiáltá erélyes hangon a 
leány.

— Nono — nevetett az apa — már me­
gint czivódtatok egymással? . . . Az én leg­
jobb kis leánykám nem tud sehogy sem kijön­
ni az én legjobb emberemmel? . . . Különös! 
. . . tette hozzá rejtélyes czélzattal.

— Apus, higyje el nekem, hogy Jenővel 
nem tudok sehogy sem kijönni . . . Hiszen 
ez egy rettenetes önhitt, elbizakodott ember, 
ki mintegy jogokat formál ream! . . . 
Apa, én — én egyszer pofon ütöm! ... És

a lányka sírva fakadt; göndör fürtös fejét 
védelmet keresve fektette apja vállára.

— Tehát megint megbántott ?
— Oh ! hisz ez valami borzasztó ! Azt hiszi, 

hogy gyermek vagyok, valami játékszer, 
melyet kénye-kedvére forgadhat az ember ? 
Nézd, tegnap is összevesztünk, de ma . . . 
Tudod, mit mondott ?. . . Azt mondta, hogy 
ő már nem bírja tovább, kénytelen lesz 
fegyverszünetért esedezni, felhagy boszan- 
tásommal, mert szeret és kell, hogy én is úgy 
szeressem, mint ő engem. Megmondtam, 
hogy abból nem eszik . . . Kikaczagott, mi­
kor azt mondtam neki, hogy soha, de soha 
sem fogom szeretni, még csak rá sem tu­
dok nézni . . . Erre igy felelt: Lásd Klára, 
csak akarnom kellene, hogy megcsókolj, de 
várok vele ... Oh apus, változtass e dol­
gokon, mert . . . mert . . .

Es Klára szemeiből csak úgy ömlött a 
köny.

— No, ne sírj, gyermekem, —• vigasztalta 
az apa — majd segítünk valahogy a dol­
gon . , . Összeszidjam tehát Jenőt ? . . .

— Csak azt ne, apa ! . . . Jenő képes lenne 
élénk szemrehányást tenni e miatt 1 .. . Azt 
mondaná: maga már megint panaszkodott, 
lám, sokkal büszkébbnek tartottam, semhogy 
ilyenekre képesnek hinném! . . . Nem, nem, 
apa! . . . Távolitsd valamikép el. . . Küldd e 
utazni . . .

k
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teher vármegyét az ünnepélyek kezdete ké­
születlenül" ne érje. Megállapittatott a bandé­
riumban leendő részvétel tervezete, kiadatott 
az adakozásokra szóló felhívás ; a gazdasági 
egyesület mintáit gyűjtögette, készült a mil- 
lennáris közgyűlés tárgysorozata, a megye, 
városaink, községeink lázas tevékenységet 
fejtettek ki, hogy az ezredév ünnepélyeiben 
méltóképp résztvehessenek. A központban 
Z e y k Dániel főispán, az összes tervezetek 
teremtő lelke, a millennáris mozgalmak lelkes 
vezetője, intézkedik és oldalánál egy lelkes 
gárda fut-fárad, hogy nemes intenczióit ke­
resztül vigye. Városainkban a város polgár- 
mesterei, az egyes intézetek vezetői a járá­
sokban a főszolgabirák tesznek meg minden 
lehetőt, hogy a millenniumot fényesen ül­
hessék meg.

Ily lázas tevékenység között telt el a ta­
vasz ; és midőn május hó 2-án a székes fő­
városban megnyíltak a kiállítás kapui, elké­
szültünk mi is előmunkálatainkkal és szintén 
megkezdhettük millennáris ünnepélyeink so­
rozatát.

Vármegyeszerte a kulturintézetek m i 11 e ti­
li ár is ünnepélyei nyitották meg a sorozatot. 
Követték ezt a városok díszközgyűlései és 
május hó 14-én a vármegye díszközgyűlése 
az ev. ref. templomban.

Öröm, ünnepélyes hangulat, megelégedés 
jellemezte az ezredik év legszebb hónapját, 
a májust, és midőn junius hó elején a vár- 

x megye lakossága tömegesen rándult fel a fő­
városba, hogy a bandériumban gyönyörköd­
hessék, mi már egy hazafiasat), ünnepélye­
sen és lelkesen megtartott ünnepélysorozatra 
tekinthettünk vissza. És mit szóljunk a ban­
dériumról ? Látta ezt ország-világ; tudjuk 
mindnyájan, hogy a mi bandériumunk egyike 
volt az erdélyi megyék legszebb bandériu­
mainak, sebesebben dobogott szivünk, öröm­
mámor fogottt el, midőn felvonulni láttuk 
megyénk színeit, és örökké emlékezetessé 
lesz előttünk azon dicsőség, melyet várme­
gyénk fiai ezen örökké nevezetes közjogi ak­
tusban részünkre szereztek.

— Hát annyira nem szereted az én 
fiamat ? . . .

__ oh 1 apa, ha engem szeretsz, mentsd meg
eányodat! . . .

Panasz, őszinte vád hangzott ki szavai­
ból. Tamásffy maga is x elmosolyodott és 
leánya észre is vette apja derült vonásait.
_ Apa csak mosolyog mindezeken ! . . .
— Nem, leányom, majd komolyan gon­

dolkozom arról, mittévő legyek . . . De me­
gyek dolgomra! ... Jó mulatóst, kincsem 
és ne izgasd lel többé magad, majd megta­
lálom a helyes megoldást . . .

Megcsókolta leányát és távozott.
Persze az öreg Tamásffynak nem volt 

egyéb dolga, mint a lépcsőn feljövő Jenőnek 
elmondani a dolgot, hozzátéve.

— Most menj be fiam és vigasztald meg 
Klárát, ki úgy sir, mint egy gyermek 1 . • • 
Eléggé benőtt a fejed lágya, hogy meg tudd 

mit kell ilyenkor egy fiatal embernek 
Egyébként Klára ki akar lovagol- 

szeretném, ha vele mennél . . . Szeivusz

Ítélni, 
tenni 
ni
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fiam 1 ...
— Felkeresem Klárát, bácsi, és kilovago­

lok vele.
A fiatal ember gondolkozva haladt fel a 

lépcsőn és halkan kopogtatott a leány ka 
szobájának ajtaján.

Tamásffy Imre gazdag gyáros volt, Ki 
most egyik mintaszerűen kezelt birtokán töl-

Amint kezdtük, nemzeti ünnepünk nagy­
ságához mérten töltöttük a szorosabb érte­
lemben vett millennáris hat hónapot. A leg­
kisebb disszonánczia sem zavarta meg ün­
neplő lelkünk hangulatát; az első sárguló 
falevéllel beköszöntőitek az ezredév utolsó 
bucsunapjai is ; de ezek sem múltak el öröm 
nélkül, mert meghozták részünkre az ország 
elismerését, a kiállítás elismerő és dicsérő ok­
leveleit.

A vármegye őszi közgyűlésének jutott vé­
gül osztályrészül az utolsó millennáris tény­
kedés. E közgyűlésen számolt be a vármegye 
tisztikara a vármegye millennáris cselekede­
teiről és a vármegye közönsége e közgyűlé­
sen fejezte ki hálás köszönetét az elért ered­
mények tulajdonképpeni faktorának: Zeyk 
Dániel főispánnak, a bandérium szervezése 
körül kiváló érdemeket szerzett Dr. V a r r ó 
László és Dr. V a r ró Indárnak, a bandérium 
czéljaira adakozóknak, a bandériumban részt 
vett tagoknak, az alsófehérvármegyei gazdasági 
egyesületnek és mindazoknak, kik a millen­
náris év méltó megünnepelhetése czéljából 
közreműködtek.

És ezzel elhangzott az utolsó akkordja a 
millenniumnak ; nekünk most az év végén, 
az ünnep nyújtotta csend és nyugalomban, 
csak a visszaemlékezés , édes érzete maradt 
meg. De e visszaemlékezés nem hagyhat 
fájó érzést szivünkben; öröm, megelégedés 
tölt el, hiszen vármegyénk méltó részt vett 
a haza ezredéves ünnepében, méltóan múlt­
jához, elismeréssel ténykedett közre a haza 
dicsőségének, fényének emelésében.

Édes megnyugvással emlékezünk vissza 
tehát ez évre és ha az ezredik év megün­
neplése csak örömöt szerez is, ez örömünk­
höz járul más részről ürümesöpp is. Ez év­
ben, az ezredik évben, ért súlyos csapás is, 
ez évben vesztettük el theologiánkat. Fáj ez 
nekünk, fáj Alsófchérvnrmegy étiknek és fáj 
Nagy-Enyed városának; de vigaszt meríthe­
tünk e csapásból is, mert Nagy-Enyed város 
derék polgársága, megtartott népgyülésében, 
megmutatta, hogy a csapást férfiasán ki tudja

tötte a telet. Régi magyar nemesi családból 
származott az öreg ur, de bizony, mint az 
elszegényedett család utolsó sarja, nem él­
hetett meg ősei birtokából, hanem mint kö­
zönséges munkás ember, hangyaszorga­
lommal gyüjötte össze vagyonát. Szülei ko­
rán elhalva, az árva korán került egy kitű­
nő ruhafestőhöz, hol mesterségét elsajátítva, 
megszokta kérges kézzel keményen dolgozni 
a létért, melyért ősei éppen semmit sem 
tettek. A dolog embert csinált belőle. Kere­
sett ruhafestő mester vált belőle. Egyik jó 
barátjával, kinek pénze volt, találmányát ér­
tékesítette és egy kartongyárat alapítottak, 
mely virágzott és dúsgazdaggá tette őket. 
Felesége, ki polgárcsaládból származott, egyet­
len leánykával ajándékozta meg és alig tíz 
évi házas élet után hirtelen elhunyt. A gyá­
ros Klára nevelésének szentelte minden ide­
jét : atyai nagy szeretőiében valóságosan 
bálványozta leányát, ki szemefénye volt.

A gyáros barátját és ezégtársát Torbó 
Emilnek hívták. Franczia származású ember 
volt Totbeau, de a leglelkesebb magyar em­
ber vált belőle, ki hazájául immár Magyar- 
országot, melynek édes kenyerét ette, tisz­
telte, talán sokkal jobban, mint azok, kik­
nek szülőhazájuk volt. Valami példaszerű 
baráti kapocs fűzte össze a két ezégtársát, 
oly benső, minőt talán regényekben mindig, 
az életben vajmi ritkán lelhetni fel. Torbónak

állani, és nem mondott le azon reményéről, 
hogy igazságos küzdelmét végre is diadal 
fogja követni.

És ha most a visszaemlékezés pillanatában 
inkább is érezzük a veszteség feletti fájdal­
mat, ez év eseményei reménylenünk engedik, 
hogy amit vesztettünk, vissza fogjuk nyerni, 
miben pedig eddig is erősek valánk, a haza­
szeretetben, hazafiságban, azt ezután is imá­
dott hazánk erősödésére, boldogulására fog­
juk felhasználni.

Úgy legyen!

Egy szép eszme.
Városi társadalmunk liarmiiiczhat ifjú tag­

ja január hó 9-én rendezendő tánczestélytlk 
tiszta jövedelmének hova fordításáról tanács­
kozott. Csupa jótékony, nemes és igy egy­
szersmind hazafias czélokat pengettek; de 
észre lehetett venni, hogy egyik czél sem 
tudta megszerezni azt, amit az ifjú lélek 
oly könnyen és szívesen befogad, valahány­
szor rá érdemes alkalma van: a lelkesedést, 
a tetszésnek közvetlen ős imponáló erővel 
kitörő nyilatkozatát. Mintha sziveik valami 
szebb, valami nagyobb illán való várakozás­
sal s vágyakozással voltak volna eltelve.

És ime, egyszerre az örömnek elragadó 
áradata tört ki ellenállhatatlanul. Kipattant 
bürökjéből az eszme, melynél szebbet, meg­
felelőbbet egyik sem álmodott. Megjelent 
közöttük Erdély" legnagyobb fejedelmének, 
Bethlen Gábornak méltóságos alakja, s em­
lékezetükbe hívta a dicsőséges tettek egész 
sorozatát, melyeket ez a magyar hérosz 
bareztéreri és békében végezett. Aki feje­
delemségét a köröskörül ólálkodó veszedel­
mek közt is, egyetlen megbízható szövetsé­
ges nélkül is európai fontosságú állammá 
emelte. A ki nemes és üdvös tetteinek ér­
demére a legnemesebbel ős legtulvüsébbel 
tette fel a halhatatlanság koronáját 1(129- 
ben, midőn főiskolájának gazdag vagyoni 
alapját megvetette. Aki iránt legmaradan­
dóbb bálával épen Enyed városa tartozik, 
amelyet ezen első rangú kulturális intéz-

egy fia és egy leánya volt igen boldog há­
zasságából. A leánya nyolez éves korában 
halt el. Nemsokára követte az apja, ki ha­
lálos ágyán Tamásffyra bízta családját és 
vagyonát. Az özvegy asszony egyforma sze­
retettel nevelte fiát és Tamásffy leányát. 
Jenő nyolez évvel idősebb volt Kláránál és 
anyjának legforróbb vágya az volt, hogy a 
szoros baráti kapocs még erősebbre fűződ­
jék a gyermekek házassága által. Tamásffy 
osztotta nézeteit; a gyermekek úgy is nevel­
kedtek, de a szép terv megvalósultát az 
asszon)' nem érte meg.

Minden a gyáros vállára nehezült, ki csak 
most tudta, minő bajos a gyerekeket nevel­
ni. Leánya mellé nevelőnőt fogadott, a fiút 
egy internátusba adta, ki nagyon szép ered­
ménynyél végezte a technikát és immár 
valóságos jobb kezévé vált az öregedő Ta- 
másfiinak.

Ügyes szőke fiatal ember volt, ábrándos 
kék szemekkel, de szilárd, imponáló akarat­
erővel. Klárából, ki tizennyolezadik évében 
járt, szép, karcsú leányka fejlődött, barna, 
tündöklő szemei nemes büszkeségről tanus- 
kodának. Dús fekete hajfürtéi vetekedtek a 
holló szárnyával, elegáns arezocskája festő 
ecsetjére lett volna érdemes. Kellemes test­
tartása, biztos fellépése, müveit lclkületc ké­
pes volt mindenkit lekötni, de természetének 
csak egy nagy hibája volt: daczos volt, akár

• .vtvg
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méuyuyel egyszerű községből Erdély legje­
lentékenyebb vtli'Qsai közé emelt.

Ennek a férriuunk, Erdély legnagyobb tót­
unk az alakja jelent meg a tanácskozó if­
jak körében és szobor szerű némaságá­
ból fölkeltette azt az egyben szomorú és 
lelkes gondolatot, bogy Bethlen Gábornak 
uj emléket kell Enyeden állítani, nehogy a 
régi, a harmadfélszázados, a lassú, de biz­
tos sorvadás útjára sodortatván, városunk 
jövő generáczióját a múlt szép hagyományán 
kívül mi se emlékeztesse a hála örökös kö­
telezettségére.

S mindnyájan elbámultak, hogy ennek a 
nagyon is természetes gondolatnak csak 
most kellett megfognmzania. Valljuk meg, 
van is rajta bámulni való. Az erdélyi feje­
delmek a mohácsi vésztől a Lipót diplomá­
jáig török, tatár, német és havasi hordák 
kalandor-tanyájául szolgáló kis országokat, 
a polgárháborúk ezernyi csapásai között, az 
elnyeléssel fenyegető diplomáczia minden 
furfaugja daczára is épségben megőrizték; 
a magyar intézményeket, nyelvet, műveltsé­
get. és szokásokat a pusztulástól megmen­
tették; fenntartották azt az oltárt, melyen 
a magyar alkotmányos szabadságnak ide szo­
rult eleven szikrája élt, örök tűznek ápol­
ták és élesztették, hogy ki ne aludjék soha, 
sőt kedvező szellő-fuvásra lángra lobbanjon 
s mindenfelé égő szenet szolgáltathasson.

S ma még egyetlen emlék sincs az írott 
történelmen s egy-két elmosódott festményen 
kivüi, melyek ezen zaklatott kor derék sze­
replőit az utókor szemlélete elé állítanák. 
Pedig épen nálunk, ahol a múlt tanulsá­
gaira nagyon is szükség van, nem kicsiny- 
lendő az azokra minél gyakortább külső 
emlékeztetés. „Segnius irritant anitnos de- 
missa per aurem, quam quae sunt oculis 
subiecta fidelibus“, mondja Rómának bölcs 
költője. Mindössze is egy tervet ismerek, 
azt is a Királyhágón túl akarják valósítani. 
Kassa, a kuiucz-mozgalom központja, szán­
dékszik szoborral megörökíteni II. Rákóczy 
Ferencz emlékét.

4. oldal.

egy vásott kölyök. Bármily jó viszony állott 
fenn a szülők közt, a gyerekek folyton czi- 
vódtak egymással. Jenő imádta kis bugát, 
mint néha hívta, de Klára tudni sem akart 
róla. Főleg utóbbi időben tört ki közöttük a 
harcz és háború.

Klára egyik szélsőségből a másikba esett. 
Bár nem szerette Jenőt, mégis haragudott, 
ha az a szomszéd földbirtokos nejének szem­
látomást udvarolt. Viszont Jenőt ölte a fél­
tékenység, ha Klára a szomszéd garnizon 
huszártisztjeivel kaczérkodott.

Egy ízben Klára kaczérkodása csaknem 
áldozatul követelte a hadseregnek egyik dél- 
czeg főhadnagyát, ki oly merészen setten­
kedett a kauczióképes leányka körül, hogy 
Jenő kénytelen volt egy kis illemre taní­
tani.

Egy alapos vágás a rendes kerékvágásba 
zökkentett mindent; a főhadnagy azt ta­
pasztalta, hogy a rózsáknak tövisei is 
vannak.

— Bárcsak magát vágta volna meg a fő­
hadnagy ! — kiáltott fel Klára dühösen, 
mikor a dolog tudomására jutott. — Iste­
nem ! hogy is lehet az, hogy a tisztek még 
csak vívni sem tudnak jól, pedig egyebet is 
alig tesznek! . , .

— Persze, azt nem bánta volna, ha a test­
vérbátyját véletlenül meg is ölik! — szólt 
szemrehányóan Jenő.

S mégis ifjú emberek közvetlen lelkese­
dése kellett, mely nem számit, nem fontol­
gat, nehézségekkel nem törődik, szép esz­
mék kivitelének ezen örökös kerékkötőivel 
nem engedi visszatartatni az itjuság közös 
reménységét s áldásos optimizmusát.

Talán az ifjak öregek lesznek már; talán 
csak ősz hajjal, gyengeségtől könnyező 
szemmel, fáradtságtól meggürbedt termettel 
és sok csalódás szerezte lelki fásultsággal 
érik meg, hogy ez eszmét magának a daliás 
fejedelemnek márvány-piedesztálon emelkedő 
hatalmas alakja hirdesse. De ha a szemek 
fénye megbágyad is, ha a termet meggör- 
bed is: újra felcsillámlik a lelkesedés tüze, 
újra kiegyenesedik a termetük, mikor az 
eszme fogantatására s az ifjú kor lelkes agi- 
táeziójára gondolnak. A kivitel ideje soká 
elhuzódhatik: de az érdem, bogy ez eszme 
konkrét alakban megfogamzott; hogy épen 
Enyeden fogamzott meg, amely város leg­
több joggal követelheti a hála jogát és kö­
telezettségét magáénak; hogy e város pol­
gárságának nem kell az önmellőzésnek ked­
vetlen hangulatát érezni azon esetben, ha 
ezen eszme másutt kerül kivitelre: ennek 
az érdeme mindig az övé marad.

Vajha az eszme szépsége s az ifjak lel­
kesedése követőkre találna a társadalom 
minden rétegében, megyénk és városunk in­
téző köreiben, vajha visszhangra lelne egész 
hazarészünkben s azon is túl mindazokban, 
kik nagy fejedelmünk tetteit ismerik!

Ha az alkotások esztendejéből ezen szép 
eszme kivitelével kimaradtunk: legyen an­
nál kötelezőbb tudat ránk nézve, hogy az 
ez évben megfogamzott eszmét minél hama­
rább a valóságnak kell felváltania.

Kitérd e k. _______

Hunyadmegyében aromán nyelvhasz­
nálata 1717-ben a templomban, a 

magyar nyelv mellett.
Hunyadvármegyében s más helyen is, ahol 

a románnal együtt élt, több magyar egyház­
ban vegyesen magyar és román imák s énekek 
használtattak, mit tanúsít 1717-ben Baló

Pál* gyalári ev. ref. Rector Scholae által 
leirt, mintegy 100 lapból álló kézi énekes 
könyvecske is, ami gyűjteményemben meg 
van.

Mind a magyar, mind a román templomi 
énekek érdekes tartalmúak. A román éneke­
ket Gyermán Fü 1 öp(deMező-Örményes) 
fordította le, hihetőleg magyarról románra. 
Ezeknek a czimölc: „Cantiones Festu- 
alesgetica lingva scripta e.“** Ma­
gyar betűkkel vannak írva. Ez mutatja, hogy 
a magyar még vallásos ügyekben is a román 
nyelvnek elnyomója nem volt, hanem inkább 
a román nyelv által feledtette el több hely­
ségben saját nyelvét.

Karácsonyi ünnepeket ülvén, érdekességét 
— de a mellett költői kitételeit — tekintve, 
szabadjon a tisztelt olvasóközönséggel, az 
említett kéziratban levő kis énekeskönyvből 
egy magyar karácsonyi szent éneket meg­
ismertetnem ! . . .
Cantio svavls In Encomium Nativitatis 

Jesu Xti.***
1. Szivünk vigsággal már bétölt,

Mert igiret szerint felkölt
Istenfélők számára 

Az igazság fényes Napja,
Uj Testamentomnak Papja.

Eljött, kit sok szent vára,
Csillog, villog,

Ragyog már lám, miként Bálám 
Látá régen,

Fénlik mint szép Nap az Égen.

2. Megszánván Isten estünket,
Magára vévé testünket,

Mely kegyesség nagy titka.
Már minket győzni megszűnnek 
Halál, pokol, ördög s Bűnnek 

Törvénnek átkos volta,

* Nagy-Baczonról irta magát. Latin versekben 150 
zsoltár is le vau Írva fenn említett énekes könyvecs­
kéjében.

**A „getica lingva“ kifejezés, történelmi szempont­
ból, figyelemre méltó.

*** Kellemes ének Jézus Krisztus születésének dicsé­
retére.

— Nekem nem az!
— Jó, tehát a semminél is kevesebb va­

gyok !
Oly szemrehányás csengett ki az ifjú 

szavaiból, hogy Klára csaknem sírva fakadt.
— Ne haragudjék, Jenő!
De azért büszke, gőgös arczczal hagyta 

magára a tűnődő ifjút.
Klára éppen nem bírta Jenőt és közönyö­

sen nézett ki az ablakon. A jégvirágok vas­
tagon lepték el az üvegtáblákat, Klára kör­
mével egy darabot levakart és azon fárado­
zott, hogy forró lehelletével növelje a nyí­
lást, melyen keresztül a kertbe láthat, 
hol zuzmarás fák tartják fennen czifra 
ágaikat. Annyira el volt munkájába mélyedve, 
hogy nem is vette észre Jenő jövetelét, ki 
nesztelenül haladt a leányka mellé a puha 
szőnyegen.

Csak akkor fordult hátra, mikor kanári­
madarai hangos éneklésbe fogtak. Legott 
tudta Klára, hogy Jenő van a szobában, 
mert a madarak roppantul szerették a fiatal 
embert, és hatalmas trillázásba kezdtek mind­
annyiszor, valahányszor Jenőt csak megpil­
lantották.

A fiatal leányka megfordult.
— Akar valamit ? — kérdé egész közö­

nyösen.
— Jelenteni jöttem, hogy lova fel van nyer­

geivé ... A bácsi meghagyta, hogy én is

elkísérjem . . . Remélem, kegyes lesz meg­
engedni . . .

— Én tőlem azt tehet, a mit akar! . . .
Kedves kis szőrmesapkát tett a fejére és 

sűrű fátyolt borított az arczára. Szótalanul 
haladtak le a lépcsőn az udvarba, hol két 
ló állott felnyergelve, mert nem tudták, Klára 
melyiket fogja használni

A fiatal ember e kérdést intézte a leány­
kához :

— Ma egyik lovától fosztom meg; nem 
tudtam tiz perczczel előbb, hogy kilovago­
lunk, különben intézkedtem volna, hogy az 
én hátaslovamat vezessék elő.

Klára felelet helyett egyet bólintott fe­
jével.

Kivágtattak a széles udvarból az ország­
úira, mely a kastélyuk előtt vezetett el.

Gyönyörű téli nap volt; zuzmarás fák úgy 
néztek ki, mintha dús és vastag ezüstczirá- 
dákkal lettek volna teldiszitve. Az országút 
jó erősre volt fagyva, melyet a kaczérkodó 
napsugár ereje sem tudott felengesztelni. Ke­
vés hó fehérlett közönkint; a föld úgy né­
zett ki, mintha barnafoltos fehér palásttal 
lett volna beborítva. A távolból ide kéklet­
tek az erdővel benépesített hegyek. A le­
vegő csípős volt, mely festette pirosra a 
leányka rózsás arczát.

Klára egészen átadta magát a lovaglás 
szenvedélyének. Úgy lovagolt, akár csak egy
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Férge, mérge
Nekünk nem árt, nem tehet kárt 

Semmiképen,
Immár meggyőzeitek éppen.

3. Propheta, kinek nints mássa,
Eljött, hogy népét meglássa,

Tanítván bölcsé tegye.
Főpap eljött hogy áldozzon,

Igaz megtisztulást hozzon.
Világ bűnét elvegye,

Eljött, meg lőtt 
A Szenteknek, Felkenteknek 

Fejedelme,
Királya s nagy Segedelme.

4. Emberré lőtt Isten Fia,
Embereknek Attyafia,

Hogy igy ő nekünk lenne 
Máriától tiszta Szűztől,

Nem a testi buja tüztől.
Hogy minket szenté tenne 

Fényes, kényes
Eljövése s születése nem volt néki, 

Noha meny királyi széki.

5. Szelídség volt minden dolga,
Mert Ur ugyan, de lőtt szolga.

Azért illy alázatos.
Semmi pompát nem tanála,
Mind élete, mind halála 

Volt neki gyalázatos.
Éppen s szépen

Jelét adta, s kimutatta, hogy országa 
Lelki s belső királysága.

6. Ez egy ügyit Szegény Szálló,
Kinek jó ház az Istálló,

A barmok jászla bölcső,
E királyoknak királya,

Mégis e világ mocskollya,
Mivel alázatos ő 

Nékünk Székünk 
Menyben leszen, helyünk készen 

Dicsőségben
Azért jött ily szeginségben

7. Betlehem kis város, de nagy 
Mert onnét jött a Fő Hadnagy.

Kenyérnek háza méltán,
Mert ott adatik a Manna,

Kit a vén Simeon s Anna 
Örvendezének látván;

Mellyel, Tellyel 
Kegyes lélek, mondjad élek 

E kenyérrel
Hintetvén sz: drága vérrel.

8. Neked én Christe* mit adjak,
Hogy mást mindent megtagadjak?

Csak azt kívánod tőllem,
Háladás Poharat töltsék.

Ne meny el hát én töllem,
Szállást, Hálást

Adok néked, Szivem széked, lakozzál ott, 
Szívben jobb vendég nem szállott.

9. Születésed nekünk kedves,
Szemünk könyvekkel nem nedves,

Mint régi Szenteknek volt.
Lelkünkre nagy vigság árad,
Nagy terétől el nem fárad,

Megéled a ki meg holt.
Isten, Isten

Kegyelmek, Szerelmek Esztendeje, 
Jelen vagyon vig ideje.

10. Legyek benned, te én bennem,
Jézus enged’ hozzád mennem.

Ha te én hozzám jöttél,
Adjad legyek igaz hived,
Essék meg rajtam bus szived. 

Tudom velem jót töttél,
Mert nincs más kincs 

Mely hívekkel, bus szivekkel 
Jól tehetne,

És fő boldogság lehetne.

11. Adjunk hálát mi is ennek
Testben megjelent Istennek,

Őtet szívből szeressük.
Nyíljék meg szív, száj és torok, 

Mint a Betlehemi Pásztorok,
Őtet gyorsan keressük.

* Krisztusom.

Mert nincs más kincs 
Mely hívekkel, bus szivekkel 

Jól tehetne
És Fő boldogság lehetne! . . .

A román énekeknél a czitn magyar, mint 
a következő karácsonyi ének is mulattja:

Natalis.
„M e n y b ő 1 jövök most, e t c.u 

Din Szér vi jes akum lavoj
Si jáke mare bún veszte Szpuju 

Mare bulmreje veszteszku 
En karé szevá bukura inima.

En zuah de asztez un kokon mnyik 
De la Marie vaneszkut save 

Prunkuluj frumasz si szkoszitu 
Pe lume jeszte ibitorii s. a. t.

Szent kától nat Bnkk Endre.

5. oldal.

A maroB-csucsi anyakönyvi ke­
rület egy éve.

(1895. október 1-tól 1896. október 1-ig.)
„Valamely törvény jóságát a gyakorlati 

élet mutatja meg.“
Deák Forencz.

Alkotmányos é etünk helyreállása óta 
egyetlen törvényjavaslat sem vert tel ak­
kora port, nem talált oly heves ellenzésre, 
mint az 1894. évi vallásreformi törvények. 
Éppen ez a nagy ellenszenv, melylyel fo­
gadtattak különösen belső titkos és nem 
titkos ellenségeinktől, mutatja, mily üdvös, 
mily erős alap a magyar állam és nemzeti­
ség egységesítésére.

Még csak * népiskolák államosítása, a 
papi javak lefoglalása s a papságnak az 

I állampénztárból való fize ése sikerüljön, a 
magyar nemzet és állam egységes ereje biz­
tosítva lesz a második ezer éven át is. 
Lesznek-e államfór fiaink, kik ezt keresztül 
vigyék? .azt a jövő mutatja meg

Aki ezt keresztül viszi, az lesz az uj kor 
legnagyobb bőse, számíthat a nemzet há­
lájára.

Habár még most is foly itt-ott az akna­
munka az uj rend ellen, de általában le-

műlovarnő, ki nem ismert semmi akadályt,
átugratott árkon, bokron, patakon oly bravou­
rös merészséggel, hogy Jenő meg nem álhatta 
figyelmeztetés nélkül.

__ Klára, ugyan ne legyen vakmerő, még
valami baja eshetik 1 . . .

A leányka egészen felvidámult, de azért 
daczczal felelte :

__Akkor is csak az én bajom lesz 1 . . .
Jenő alig bírta követni.
Egy helyen az ut meredek helyen kígyó­

zik tova. Oly hely volt ez, melyet mindenki 
óvatosan járt meg. Jenő, ki szinten gyakran 
fordult meg a magas emelkedéssel tova sikló 
utón, ismerte veszélyes mivoltát es tudta, 
hogy jobb oldalt mély völgybe lejt a part, 
melynek oldalát apró cserjék szegélyezik s 
melynek alján vidám csobogással futamo- 
dik meg erős kanyarulataival egy sebes

P Klára észrevette, hogy Jenő arcza elborul 
és mély boszankodás ült ki férfias arczara. 
Titokban örült, hogy ingerelheti és leányos 
gyönyörrel szemlélte, mint erőlködik nyo­
mába jutni az ifjú.

A leányka megsimogatta kedvencz loxa- 
nak a nyakát és sebesebb futásra nógat a , 
az okos állat mintha elértette volna úrnőjé­
nek kívánságát, mert kettőzött lepese 
iramodott tova.

Jenő erősen reákiáltott a lányra:

— Az Istenért, megálljon, Klára!
A leányka immár gúnyosan fordult hátra

és visszakiáltott:
— Most érjen utói, kedves bátyám!
E pillanatban Klára felért az ut tetőpont­

jára, a „kaptatóra,“ mikor egy ártatlan nyúl, 
mely egyik bokorban meghúzódva, úgy lát­
szik, társa által kitűzött rendez-vous-ra vára­
kozott, a sebes lódobogásra megijedve, nyil- 
sebesen pattant át az utón és tűnt el a 
partot szegélyező bozótok közt.

Klára lova meghorkant és aztán félre ug­
rott le a mélységbe. Velőtrázó sikoltás töl­
tötte be a levegőt.

Jenő, ld látta az egészet, iszonyodva, egész 
testében megremegve kiáltott fel, majd meg 
korbácsolva vágtatott fel a „kaptatóra.' Egy 
pillanat alatt ugrott le a lováról és futott a 
meredek oldal szélére. Iszonyú látvány tá­
rult elé. A völgy alján a ló összeroncsolt 
alakját pillantotta meg. Klárát azonban nem 
vette észre sehol. A bátor és edzett férfiú 
térdre borult és felzokogott, mint egy gyer­
mek Nem tudta, mittévő legyen, mihez fog­
jon; félt, hogy oly rémitő látványnak lesz 
tanúja, mely szivét tépi szét. Hiszen Klara 
halálával tönkre van téve az o elete boldog­
sága is De nem szabad haboznia. Minden 
pillanat egy élettel ér fel. Óvatosan, a kellő 
elővigyázatossággal ereszkedett le a meredek
lejtőn, mígnem egy oly helyet talalt, melyen

nagyobb biztossággal mehetett tovább. Az a 
fárasztó negyed óra, melyet eltöltött, míg 
Klárát megtalálta, egy örökkévalóságnak tűnt 
fel előtte.

Végre megtalálta a leánykát.
A leányka, mikor lova megbokrosodva 

oldalt ugrott, észre vette, minő veszélyben 
forog, és egy szempillantás alatt határozta 
el, hogy leugrik a lováról. Estében a meie- 
delc part egyik kiálló cseréjében akadt meg 
lenge, hosszú lovagló ruhája, és e cserje, 
melynek töve jó erősen belekapaszkodott 
sziklás ágyába, volt egyúttal megmentője. 
Különben a lovával együtt a patakban ta­
lálta volna sírját.

Jenő óvatosan vette karjába az elalélt 
leányka drága testét és emberfeletti erőt fejt­
ve ki, hosszú vajúdás után, felvitte ót az 
országúira. A ló fájdalmasan nyerített az ut 
közepén. Jenő lassan lefektette kabátjára a 
leánykát és egy arra jövő paraszt embert 
megkért arra, hogy friss vizet hozzon. Mig 
az ember tova járt, az ifjú hozzá fogott a 
leányka élesztéséhez. Felkapcsolta ruhája 
derekát, a corsetet és Klára szivére illesz­
tette a fülét: hallgatózott. Szive lassú dobo­
gással vert.

Ott állott előtte a drága, az imádott lény 
teljes festői szépségében. Meg nem állhatta, 
hogy meg ne csókolja eperpiros helyett most 
színtelen ajkait.
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számitva néhány pápista pap és papoeska 
okvetetlenkedésót — szép rendben és zavar 
nélkül folynak a dolgok. Az uj rend ily 
szép és I ima keresztülvitelében dicséret 
illeti az anyakönyvvezetők kötelességérze­
tét és az uj törvények intencziójáról való 
magasabb felfogását, de nem hagyhatj ik 
említés nélkül népünk józan értelmét és fel­
fogását sem.

Tudva azt, hogy amit a nép megértett, 
azt szívesen és zúgolódás nélkül teszi, ki­
nevezésem után kerületem minden községében 
össze gyűjtöttem a népet, megkértem a 
lelkészeket is, hogy az oktatásban legyenek 
segítségemre; saját nyelvükön, értelmi fel­
fogásukhoz mértem apróra megmagyaráztam 
a dolgot. Úgy is megy itt az én kerületem­
ben, mint a zsinór.

Egy ilyen tanítás alkalmával mondá ke­
rületem legderekabb görög katholikus pap­
ja : „Mi ezt a törvényt nem szerettük, min­
dent lehetőt megtettünk alkotmányos utón, 
hogy létre ne jöhessen; de ha már szente­
sítve van. meghajtunk. Legyen nyugodt az 
anyakönyvvezeiö ur, a mi részenkről semmi 
akadályt nem fog tapasztalni, sőt. amennyi­
ben lehet, mindenben segítségére leszünk “

Ez a pap meg is tartolta szavát. Úgy 
jönnek hozzám a jó oláh atyafiak a bejelen­
teni valójukkal, hogy a pap Írásba teszi a 
tudni valókat, hogy semmit sem kell kér­
dezni az atyafitól. Ez a pap nemcsak hogy 
magyarul beszél, hanem tudományosan mü­
veit, intelligens ember, 1000 lelket számláló 
népén meg is látszik papjának értelmessóge, 
műveltsége.

Ezen kis előszó után álljanak itt a 
számok

a) Születés.
Okt. ev. rét. nő 2, róni. kath. nő 1, gr. 

kath. fi 1, nő 2, gör kel. ti 1, nő 4; össze­
sen ti 2. nő ti.

Nov. ev. ref. li 1, gör. kath. fi 1, nő 1 ; 
összesen ti 2, nő •.

Dcczember: ev. ref. nö 1, róni. kath. nő 
1, gör. kath. ti 2; összesen ti 2, nő 2.

Január: ev. ref. ti 3, nő 1, róni. kath. nő

1, gör. kath. fi 7, nő 4, gr. kel. nő 1; össze, 
sen fi 10, nö 7.

Febv. ev. ref. fi 2. róm. kath. fi 1. gör. 
kath. fi 3, nő 6, gör. kel. fi 3, nő 2; össze­
sen fi 9, nö 8.

Márcz. ev. ref. fi 2, nő 2, gr. kath. ti 1, 
nő 2, gör. kel. nö 3; összesen fi 3, nö 7.

Ápr. róm. kath. fi 1, gör. kath fi 4, nő 3, 
gr. kel. fi 1, izr. nö 1; összesen fi 6, nő 4.

Máj. ev. ref. fi 1, nő 2, gör. kath fi 3, 
nő 2; összesen fi 4, nő 4.

Jun. ev. ref. fi 3, gür. kath. fi 2, nő 2, gr. 
kel. nő 1; összesen ti 5, nő 3.

Juh ev. ref. fi 2, gör. kath. fi 1 gör. kel. 
fi 1; összesen fi 5.

Alig. ev. ref. nő 1, gör. kath. fi 6, nő 7, 
gör. kel. nö 1 ; összesen fi 0, nő 9.

Szept. ev. ref. nő 1, gör. kath. fi 0, nő 4, 
gör. kel. fi 1 ; összesen fi 7, nő 5.

Összesen ev. ref. ti 14, nő 10, róm. kath. 
fi 2, nő 3, gör. kath. fi 38, nő 33, gör. kel. 
fi 7, nő 12, izr. nő 1; összesen fi 61, 
nő 59.

Ezekből törvénytelen ev. ref. fi 1, nő 3, 
róm. kath. nö 1, izr. nő 1 ; összesen fi 1, 
nő 5.

A törvénytelen gyermekek közül 1 fiú 
vadházosoké, 1 ref., 1 róm. katli. hajadon- 
tól 3 pedig özvegy nőtől származik.

Nem éppen hízelgő reánk magyarokra 
nézve, hogy öt törvénytelen gyermek ma­
gyar, négy református, egy róm. kath. és 
csak egy zsidó. Az oláhok közt nem volt 
törvénytelen.

b) Halálozás.
A halálozás az életkorban, úgy látszik, a 

régi statisztika nyomán halad. Legnagyobb 
a halandóság a 2 éves korig 32; 2—10 
évig 17; 10—20 évig legkisebb 3; 
20—40 évig 5; 40—60 évig 11; 60- 
on télül 14 haláleset van.

Nem és vallás szerint az alábbi táblázat 
adja hű képét a halálozási statisztikának.

Ukt. róm. kath. nő 1, gör. kath. nő 1; 
összesen nő 2.

Nov. ev. ref. fi 1, gör. kath. fi 1, nö 
.1, gör. kel fi 1 : összesen fi 3, nő I.

Deczemb. gör. kath. fi 3, gör. kel. nő 2; 
összesen fi 3, nő 2.

Január ev. ref. fi 1, női. gör. kath.fi 9, 
nő 5, gör. kel. nő 5; összesen fi 10, nő 11.

Febr. gör". kath nő 5; összesen nő 5.
Márcz. róm. kath. nö 2. gör. kath. fi 2, 

nő 2, gör. kel fi 1, nö 1; összesen fi 3, 
nö 5.

Ápr. ev. ref. nö 2 gör. kath. fi 2, nő 3, 
gör. kel. fi 1, nő 1; összesen fi 2, nő 3.

Máj. gör. kath. fi 1, nő 3, gör. kel. fi 1; 
összesen fi 2, nő 3.

Jul. gör. kath. fi 2, gör. kel. fi 1, nő 1; 
összesen fi 3, nő 1.

Aug. ev. ref. fi 1, nő 1, gör. kath. fi 2, 
nő 2, gör. kel. nő 2; összesen fi 3, nő 5.

Szept. ev. ref. nő 2. gör. kath. fi 6, gör. 
kel. fi 3; összesen fi 9, nö 2.

Összesen ev. ref. fi 3, nő 6, róm. kath. 
nő 3, gör. kath. fi 28, nő 22, gör. kel. fi 
8, nő 12; összesen fi 39, nő 43.

Szülöttek ev. ref. fi 14, nő 10, róm. kath 
fi 2, nő 3, gör. kath. fi 38, nő 33, gör. 
kel. í i 7, nő 12, izr. nő 1; összesen fi 
61, nö 59.

Ezek számát levonva: ev. ref. fi 11, nő 4, 
róm. kath. fi 2, gör. kath. fi 10, nő 11, gör. 
kel. fi 1, izr. nő 1 ; összesen fi 22, nő 16, 
marad 38 többlet születés.

A mi a betegségeket illeti, volt: epe-ki- 
ömlés = 1 ; tiidög-yuladás - 18 ; tüdővész 
— 8; vizkór 5; szélhiidés — 3 ; agyvelő- 
gyuladás 1 ; mellhártya-gyuladás = 2;
hagymáz 1 ; gyermekágyi láz = 1; gör- 
vélykvr 1; vérkiömlés (orrvérfolyás)

1 ; gyermekaszály = 1; vele született 
gyengeség 7; végelgyengülés = 6;
skarlát 4; vérhas = 6; difteritis — 2; 
ismeretlen betegségben = 14-en haltak el. 
Legnagyobb volt a halálozás januárban 21. 
legkisebb júniusban 0 (akkor van a leg­
szorgosabb munka-idő, nem érkeznek az em­
bere!': meghalni.)

c) H ázássá g.
Köttetett kihirdetés utján 21, alispáni 

felmentvénynyel 2. Ezek közül 2 pár — ki 
10 évig ólt vadházasságban — törvényes 
házasság által törvényesített 6 gyermeket. 
Özvegy férfi és özvegy nő 1 pár, a többi 
20 pár legény és leány. Vallásra nézve: vő­
legény és menyasszony görög katholikus 
r 10 pár; vőlegény és menyasszony görög­
keleti 2 pár; vőlegény és menyasszony 
ev. ref. : 1 pár; görög kath. vőlegény cv.
ref. menyasszony = 1 pár; gör. kath. vőle­
gény, gör. kel. menyasszony 3 pár; gör. ke­
leti vőlegény és gör. kath. menyasszony = 
6 pár.

Ezeken kívül még volt kihirdetve 2 pár; 
de a házasság nem jött létre.

Sok elfoglaltságom mellett is kiadom ezt 
a kimutatást, hogy lássa a nagyérdemű kö­
zönség, mily terhes és nagy felelősséggel 
járó munkát végzünk állami és nemzeti 
megszilárdulásunk szem előtt tartásával, 
majdnem csak hazafiságból.

Maros-Csúcs 1896. dcczember 8.
Szabó Gyula,
kir. átvezető.

Megyei közgyűlés.
(Alsófebérvármegye deczember 30-iki rendkívüli köz­

gyűlésének tárgysorozata.)

1. A m. kir. belügyminiszter ut leirata a 
vármegye 1807. évi költségvetése tárgyában.

2. A megyei házi pénztár kérése egy ir- 
noki álllás rendszeresítése tárgyában.

m

Viz, dörzsölgetcs a vérét gyorsabb kerin­
gésbe hozta.

Jenő felült lovára és ölébe véve Klárát, 
ki eszméletét még mindig nem nyerte vissza, 
lassú lépésben visszaindult a kastélyukba 
drága terhével.

Az öreg Tamásffvnak ereiben megfagyott 
a vére, mikor eszméletlen leányát Jenő kar­
jaiban megpillantotta.

— Mi történt ? -— sikoltá. — Meghalt a 
. cányom?

— Legelőször orvost! — felelte az ifjú.
Az orvos éppen véletlenül kéznél volt, 

amennyiben egy majorosnét vizsgált meg, 
hogy gyógyszert rendeljen neki.

Hosszú kísérletezés után sikerült neki ma­
gahoz térítenie a leánykát.

Két hétig feküdt Klára élet és halál kö­
zött, erős lázában. A gondos gyógykezelés 
és az apa és ifjú erős kitartása diadalmas­
kodott a betegségen, melylyel a leányka szer­
vezete is megküzdőit. Lázas állapotában ki­
fecsegte szive féltett titkát: Jenő iránt érzett 
mély vonzalmát.

Az öreg Tamásffy könnyezve mondta az 
ifjúnak:

Lásd, tudtam, hogy szeret, bár örö­
kös czivódástok már arra a gondolatra 
hozott, hogy kedves tervem megvalósithatlan 
lesz!

A fiatal ember elmosolyodott. *
Bácsi! még semmi ... de már bízom 

magam is.
Valóságos ünnep volt az a nap, melyen 

Kiara felgyógyulását ünnepelték. A leányka 
minden részletről értesült apjától.

Egy délután a leányka elgondolkozva ült 
zsöllyeszékében inig Jenő olvasta újságját 
czigarettázva.

Megszólalt a leányka :
— Jenő, kérlek!
— Parancsolj velem !

En oly rossz valék irányodban . . . 
Tudok mindent, mit értem tettél ... Meg 
tudsz-e bocsátani, és elfogadsz-e tőlem egy 
csekélységet ? . . .

— Ugyan Klára! . . . Hová gondolsz? . . .
— Igen, egy csekélységet! — felelt a le­

ányka. — Tudom, hogy szeretsz, elfoga­
dod-e szivemet hálám kifejezése gyanánt,
hiszen — és ekkor kezeibe rejté arczát _
te jól tudod, hogy szeretlek!

Jenő karjaiba fogta Klárát és elhalmozta 
csókjaival. E pillanatban lépett be a gyáros,

— Pompás! Ezt már szeretem, édes czi- 
czáim ! — kiáltá.

S a két fiatal hálatelt szemekkel sietett a 
gyáros elébe.
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3. Szabó Fun1 uez járási Írnok kórusé ju- 
talomdijban részesituse iránt.

4. Igazoló választmányjuluniósu a megye- 
liizot I sági tagválasztások igazolásáról.

5. ÜresedeMie jött taghelyek betöltése: a) 
az államló választmányban ; b) a statiszti­
kai bizottságban.

G. Kist nyuili járási mezőgazdasági bizott­
ságba egy tag választása.

7. A kereskedelmi miniszter ui leirata a 
mórtókliitolesitési alap tartozása tárgyában.

8. A földmi veiésiigj’i miniszter ur leirata 
a mező-őröknek fegyverrel ellátása tárgyá­
ban.

y. Jelentés a csombordi liid-vámszedós- 
berleti szerződésnek 1897. évre meghosszab­
bításáról.

10. Abvudbánya város vámdij-szabályzata 
és szabályrendeletei a piaczi vámdij-lizetos 
elleni jóvedékesonkitások és a piaczi vám­
dij-szedés elleni kihágásokról.

11. Takács István fölebbezése Albert, Mik­
lósnak a vízaknai gazdasági tanácsosi állásra 
megválasztatása ellen.

12. Balázsíalva határozata vízvezetéke 
helyreállítására 3500 fit kölcsön felvétele 
tárgyában.

13. M.-lgeu község határozata a község 
ház vételére elköltött regále-tőke iránt.

14. Verespatak határozata Bitai l’eter 
közgyám millenniumi jutalomban részesítése 
ügyében.

15. U. az határozata a Verespatak med­
rének arauymosásra haszonbérbe adása 
iránt.

16. U. az Trifán Miklós-féle telek csere 
utján megszerzése iránt.

17. U. az az Opris Veronika telke meg­
vétele iránt.

IS, M.-Újvár község határozata 600 Irt 
kölcsön felvétele tárgyában.

19. Szász-Osanád határozata községház 
építésére telek vásárlása iránt.

20. Sárd es Ompoicza községek pót-szabály- 
rendelete az állami anyakönyvvezetői helyi­
ség, azok fűtése és világítása fedezete iránt.

21. Mindszent község birtokosságának ha­
tározata a nyomásos gazdálkodás fenntartása 
iránt.

22. Bogáti György és társai felebbezese 
Vízakna város képviseletének a kö/.legeiö- 
ből apaállatok tartására egy résznek kiszá­
llítását tárgy azó határozata ellen.

23. Mán István volt o-dályai kézbesítő 
felebbezese illetményei tárgyában hozott ahs- 
páni határozat ellen.

24 Felhajthatatlan községi pótadók iránti 
határozatok: a) M.-Ujvár, br Ponor, c) 
Remete, d) Kis-gyógypatak, e) M.-Csüged, 
f) Limba, g) Drombár, h) Sóspatak, köz­
ségek részéről.

25. Községi magtár! íelhnjtliatUin tarto­
zások törlése iránti lm,ározatok: a) M.-Csü- 
ged, b) Drombár községek részéről.

26. Községi zár-számadások.
27. Községi költségvetési előirányzatok.
28 Megyei átiratok: Zolyom vármegye .

az állami nnyakönyvezetés egyszerűsítése

11 ^29. Torda-Aranyos vármegye: a földadó 

leszállítása iránt.
30. Békés vármegye: a meg)ei tiszlvmi 

luk nyugdíj-ügye egységes rendezése táv­

jai. Sopron vármegye: a megyei tisztvi­

selők halálozási negyede »»ánt.
32. Hányad vármegye: az alkum ep 1

szeli hivatalok személyzetében mutatkozó

hiány orvoslása tárgyában.

Közérdek.
33. Székén vármegye: az utazó kereske­

delmi Ügynökök házalása eltiltása iránt.
31, Zemplén és Maros-Torda vármegyék : 

a millenniumi hódoló disv.meiieinek meg­
örökítése tárgyában.

X.igy-Knyed. 1896. deczember 21-ón.
Csntó Jiiuos.

kir. tanácsol alispán.

Fővárosi levél.
Budapest, 1896. rteoz 23.

Szerkesztő ur! oh, tie pose-oljon,
Hisz ismerem e praktikát;
Hiába Írja olyan szépen:
„A riport, kérem, obiigát.,“
Hisz is tudom, nem akar mást:
Mint pihenni itz ünnepen,
S hogy mi addig az asztal mellett 
Csak izzadjunk, mint rendesen.

Szerkesztő ur, a levélből 
Azt olvastam ki sor között :
Hogy ünnep-mezbe „becses lapja“
Még idáig nem öltözött.
A metteur borús arczczal mondja:
„A kézirat még mind kevés."
S a szerkesztő ur imát mormol: 
„Jövel, oh boldog — tulszedés!“

Szerkesztő ur, az Ön keseive,
Oh. engem bizony nem gyötör.
Sőt, hogy őszinte legyek végre,
Az nekem, kérem, nagy gyönyör.
S bár, lehet, hogy e káröröm még 
Ön előtt nem várt, u.j dolog,
Hogy fűszerezzem — kijelentem:
Az ünnepeken sztrájkolok!

Szerkesztő ur! oh, higyjen nékem,
A riport, m o s t, nem obiigát,
És igy újólag kijelentem:
Nem irok heti krónikát.
Hanem azért csak találkozunk 
Még Filippinél, úgy lehet —
Addig is igaz, tiszta szívvel 
Kívánok boldog ünnepet.

Alviuczl jogász.

Vegyes hírek.
— Olvasóinkhoz. Lapunk mai 

száma közli előfizetési felhívásunkat. Mi­
dőn e helyen is felhívjuk arra t. olva­
sóink figyelmét és kérjük jövőre is szi­
ves pán fogását, kötelességünknek ismer­
jük ezúttal is kijelenteni, miszerint jö­
vőben is első és fő kötelességünk leend 
az elvállalt feladatnak híven megfelelni. 
Munkatársaink a régiek és ezek szama 
a folyó évben is még szaporodott, mert 
mindig egyik kiváló gondoskodásunkat 
képezte, hogy lapunk minden egyes ro­
vata szakképzett író által láttassák el. 
Rendes dolgozótársaink: dr. Energényi 
Sándor, Jjázár István, Horváth Miklós, 
dr Farnos Árpád, Székelyhídi Viktor, 
Balogh Ferenezs Pakots Ferencz és 
Székelyhídi Ödön. Időközönként Albert 
Iván, dr. tiikfalvy Károly. Gáspár Ja­
nos ’ hr. Kemény Endre. Kis Pál, Len 
gyel György, dr. Nagy Károly, Szabó 
Jenő, Szabó Gyula, Szilágyi Farkas, dr 
V utó László, dr. Winkler Albert, dr. 
Werner Gyula kiváló tollából nyerünk 
közleményeket. Tudósítóink - mint eddig

7 oldal.

is — mindig a leglelkiismeretesebben és 
leghívebben fognak értesíteni mindazok­
ról, mik a vármegyei telükben történnek 
és olvasóinkat érdeklik. A Budapesten 
a kiváló hírlapíró Lichtenstein Jó­
zsef szerkesztésében megjelenő „Feste r 
öon ospondenz“ czimü kőnyomatos 
lappal fennálló viszonyunk pedig lehet­
ségessé teszi nekünk, hogy az összes 
vidéki lapokat megelőzve a fontosabb 
politikai mozzanatokat azonnal közölhes­
sük Egyik szerkesztőnk országgyűlési 
képviselő is lóvén, a legérdekesebb bu­
dapesti híreket távirat utján fogja kö­
zölni lapunkkal. Magunk részéről tehát 
mindent megteendőnk, hogy t, olvasóink 
igényeit kielégítsük, de viszont fárado­
zásainkat csak úgy kuronázandja siker, 
ha ebben olvasó közönségünk kellő mérv- 
beni pártolását megszerezhetjük, miért 
is újólag is tisztelettel kérjük az előfize­
tések megújítását.

- Véglegesítés. A in. kir. igazságügy- 
miniszter \ ojna Károly szamosujváti ■ ős 
Umy László nagyvnyedi kir. országos fegy­
intézete ideiglenes minőségű igazgatókat 
ezen állásukban véglegesítette.

— Fényes esküvő lesz e hó 26-án 
szombaton délután Maros-Ujvártt. E napon 
vezeti oltárhoz Csegezv Gyula kir. járásbiiú 
F v i t z Arankát, Fritz Pál. kir. bányata­
nácsos kedves és bájos leányát. A polgári 
szertartást maga vármegyénk népszerű alis­
pánja Csató J án os kir. tanácsos alispán 
végezendi, melyet követni fog az egyházi 
áldás az ev. ref. templomban. Násznagyok 
lesznek: gr. Bethlen Sándor és Do 
bieczky S á n d o r államvasuti üzletvezető; 
iiyoszolyóleá.iyok: Gyár maty Bella és 
K a m i 11 a, F r i t z M aris k a; vőfélyek : 
ifj. Fritz Pál cs. és kir. főhadnagy, dr. 
Varró László és dr. Gyár mat by 
Ernő.

1 — Ováczió. Nagy-Enyed város ujonan
választott tiszti karának ifjú gárdája testü­
letileg jelent meg városunk érdemekben 
gazdag polgármesterénél, hogy köszönetét- 
mondjon a választásoknál elért eredmények­
ért, melyben n polgármesternek oroszláno 
része volt. Az ifjú tisztviselők, kiknek kö­
szönetét Szókelyhidy Ödön városi aijegyz- 
tolmácsolta, biztatást nyertek a polgármes­
tertől a jövőbeni teendők pontos és lelki­
ismeretes végzésére és ügyük további párt­
fogására is.

— Rendkívüli közgyűlés. Városunk 
törvényhatósági bizottsága több fontos ügy 
elintézhetése czéljából folyó ho de­
czember 30- án d. e. 10 órakor rend­
kívüli közgyűlést t a r t. Az állandó 
választmány ülése 29-én d. e. 10 órakor 
fog ni e g t a r t a t, u i.

— Érdekes tánczvigalom. A nngy- 
enyedi iparos-ifjúság az önképző-egylet 
pénztára javára 1897. év január hó 16-án 
szombaton a „Nemzeti szálloda“ uagytermé- 
ben á larczos-1 á u c z v i g a 1 m a t rendez, 
melyre külön is felhívjuk olvasó közönsé­
günk figyelmét. Tudtunkkal régi idők óta 
ez lesz az első álarezovs vigság N.-Enyeden, 
és ismerve derék iparosaink ügyességét, hisz- 
szük is, hogy pompásan, fog sikerülni. Belépti 
díj: Személyjegy 80 kr. Családjegy (3 sze­
mélyre) 2 fit. Jegyek előre vállbát ók : Címer 
és Lingner urak irodájában, Simalya Mihály 
és Székelyből)' János urak üzletében és 
este 7 órától a pénztárnál. Belépéskor a
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8. oldal. _____ ____________ ^__
meghívó kívánatra előnuitatamhí különösen 
az álarezosuk által. Kezdete 8 örakni'. Áltucz 
nem kötelező.

— Hirtelen halál. Nagy-Enyed város 
legnépszerűbb vendéglőse, Nagy-Enye.il vá­
ros képviselőtestületi tagja, Szatmári Sán­
dor Miklós, folyó hó 22-én délután 3 és -1 
óra között hirtelen elhalt. Vendégei társa­
ságában, mitsem sejtve, a meg vidáman 
felszolgáló vendéglős lebukott a székről s 
agy-szólhüdés következtében pár perez alatt 
elköltözött egy jobb hazába. Temetésén, 
mely csütörtökön délután 3 órakor ment 
végbe, a város közönsége fáklyás zenével 
vett részt; a millenniumi dalárda pedig, mely­
nek az elhunyt elnöke volt, meghaló gyász­
dalokat énekelt. A megszomorodott család a 
következő gyászjelentést adta ki: Mar özv. 
Sándor Miklósáé szül. Bakii Eszter mint neje, 
Luiza mint leánya, ennek jegyese Tunyogi 
János ev, rét. segédlelkész, továbbá hodoi 
Ottilia férje Sándor Károly, Fodor Miklós 
és neje, Kunstár Luiza és férje Sajtos Ká­
roly, valamint gyermekei, Kunstár Gyula, 
Sándor Gyula és neje, Sándor Albert és neje, 
Sándor József m. kir. honvéd főhadnagy, 
Sándor János ős neje, Sándor Ida ős férje, 
Sándor Domokos és neje. Komáromi Albert 
és neje, Bodó Etelka és férje Ungár Gyula, 
ennek gyermekei, mint uuokatestveiei, a 
maguk és a többi közeli rokonok és jó ba­
rátok nevében, a mélyen sebzett szív fájdal­
mával tudatják, hogy a szerető férj, áldott 
jó édesapa, övéiért minden áldozatra kész 
jó rokon és jó barát. S z a t m ári S á n d o í 
Miklós városi polgár ős képviseleti tag mun­
kás életének 54-ik, boldog házasságának 
25-ik évében folyó hó 22-én d. u. 3 órakor 
szivszölhüdésbéu váratlanul elhunyt. Kitartó 
vala a munkában. Serény a szorgalomban. 
Ékeskedett a polgári erényekben. Kedvelt 
vala embertársai előtt. Hült tetemei folyó 
hó 24-én d. u. 3 órakor fognak főtéri laká­
sáról rövid ima után az ev. ref. sirkertbe 
örök nyugalomra kikisértetni. Emléke le­
gyen áldott! Nyugalma csendes! Álma felett 
virasszon a kegyelet 1 Nagy-Enyeden, 1890. 
évi deczember hó 23-án.

— Hálás köszönetemet nyilvánítom 
a „Szegény sorsú tanulókat segélyező egy­
let“ nevében dr. Magyari Károly né, báró 
Bán ff y Kazimirné, Barabás Károly né, Malco- 
vicska öt tóné, Uray Lá szí óné, Müller Mi- 
hályné, Szilágyi Farkasné, Folyovich Sán- 
dorné, Cirner J. Józsefné, dr. Bocz Józseféé, 
Fogarasi Béláné, Kovács Gyuláim, dr. Má­
tyás Mihályné, Papp Jánosné, Kövér Já- 
nosné, Hajdú Erzsébet, Kasselik Emília, Dö­
mék Erzsébet, Fűzi Katinka urhölgyeknek. 
Kövér János és Grohmann Károly uraknak, 
valamint Aszlányi Mariska, Király Ilona, 
Dunai Emma, Jakab Erzsi, Sulink Lilla, 
Köder Margit, Danes Ida, Veres Jolán, 
Kovács Mariska, lírái Irén női kézimunka- 
tanfolyam növendékeinek a szegény gyer­
mekek részére szánt ruhák elkészítéséért; 
Müller Mihályné, özv. Petki Fe re néz né, 
Wilk Ellőné, dr. Mátyás Mihályné, Far­
kas Mária, özv. Szentpáliné urhölgyek­
nek és Korhuly Bálint, Vajda Péter, Szé­
kelyből)' János uraknak ruhanemű adomá­
nyaikért ; hr. Bánffy Kazimirné, Felszeghy 
Sándorné, Tóth Miklósné, Müller Mihályné 
dr. Bocz Józsefné, Cirner J. Józsefné, Un- 
gerpek Miklósné, Bisztricsány Lajos né, Kö­
vér Jánosné, Tarsoly Árpád né és dr. Ma­
gyari Károlyné urhölgyeknek a karácsonyfa- 
ünnepély alkalmára adományozott játék- és 
étekneinüekért; Asztalos János urnák a

Közérdek.
szép karácsonyfáért; özv. Zoyli Miklósnénak 
10 fit. egy magát megnevezni nem akaró 
urnák 25 írt, Sarkadi Andrásnak I Irt es 
lírái Irén k.-asszonynnk 80 kr pénzbeli ke­
gyes adományaikért. Nagy-Enyeden,
(Lez. 22-én Török Bertalanné egyleti elnök.

— A pesti hazai első takarékpénz­
tár-egyesület, mely a világpiacznak még 
legnehezebb pénzügyi helyzeteiben is nem­
csak Magyarországra, hanem egész Euró­
pára nézve is szilárd pontot képez az álta­
lános mozgalomban, egy irányban sem lei 
el előkelő működésétől és egész üzletéi, 
a legszigorúbb szoliditásra és a legmegbíz­
hatóbb biztosságra alapítja. Az intézet szigo­
rúan konzervatív vezetése a legelső helyet 
biztosította neki az európai takarékpénztá­
rak és pénzintézetek terén, úgy, hogy az 
idei számla-lezáráskor megint csak az az ál­
talános elismerés lesz hallható, amely mái 
a korábbi években is hirdette az intézeti 
igazgatóság dicséretét. A takarékpénztári 
forgalomban, különösen a betétekben jelen­
tékeny emelkedés vehető észre a folyó év­
ben. Az osztalék akkora, lesz, mint a meg­
előző évben, és a különböző" emberbaráti és 
közművelődési intézetek dotálása is ugyanaz 
marad, csak a tartalékokat fogják bőkezűb­
ben dotálni, és éppen ez a körülmény az, 
aminek kitűnő világhírét köszöni az intézet.

— Kurucz-nóták. Endrődi Sándor ily 
czimen gyűjtötte össze legújabb költeményeit, 
amelyek már is országos hirüek. A fővá­
rosi hírlapokban és folyóiratokban megjelent 
mutatványok felkeltették az érdeklődést a 
mű iránt, a, mely valóban páratlan a maga 
nemében. Költői ihlet sugárzik ki minden 
verséből, igaz, hazafias lelkesedés szülte 
minden sorát. Nem feladata e soroknak az 
Endrődi Sándor költészetének ismertetése. 
Egyszerűen felhívjuk a figyelmet egy műre 
a melyről a kiváló költő ezt mondja:

— Soha életemben több gyönyörrel nem 
dolgoztam munkán, mint ezen a kis nótás- 
könyvön.

A dicső Rákóczi-korszakról zeng a költő, 
és csodálatos, hogy a teljesen modern köl­
teményekben, szerelmes és harczi dalokban, 
bordalokban és gúnyos nótákban mily re­
mekül tükrözheti vissza a viharos mull, szel­
lemét, örömét, bánatát.

Rendkívül eredeti a könyv kiállítása is, 
mely az Athenaeum kiadásában jelent meg, 
s fűzve 1 fit 40 krajezárért, ósdi diszkötés- 
ben pedig 3 írtért, megkapható minden 
könyvkereskedésben.

— Egy király, aki nem fizet. A hi­
telezők pokla Korea, hol még maga a, 
király se fizeti pontosan az adósságait. A 
legutóbbi ehinai-japáni háborúig egy chinai 
kereskedő lakott Söetilban, Korea fővárosá­
ban, ki udvari szállítója volt a királynak és 
12,000 vent követelt a koreai felségtől, ami­
kor a háború elől hazaszökött Chinába, de 
nem tudta behajtani a szökés előtt a ki­
rályon adósságát. A háború után a chinai 
visszatért és újból felhívta adóssága kifize­
téséi e a királyt, de ez azt felelte, hogy 
most sem tud fizetni. A chinai erre kiegye­
zést. ajánlott 50 perczent re, mire a király 
Brownhoz küldte, az ország főpénztárosához, 
hogy fizettesse ott, ki magának a kiegyezé­
sül elfogadott összeget. Brown azt követelte 
a chinaitól, hogy mutassa föl a király saját­
kezű aláírásával ellátott adósságlevelet. A 
chinainak nem volt adósságlevele, de rava­
szul hallgatott, eltávozott és megvesztegetve 
egy udvari hivatalnokot, megszerezte a ki­
rály időközben megújított régi pecsétjét.

Ennek segélyével hamisított adósságlevelet 
fabrikált, do Brown, a főpénztáros, fölismerte 
a hamisítványt és vallomásra kényszerít ette 
a király hitelezőjét, aki a király adósságá­
nak másik felét is elengedte, csakhogy ép 
bőrrel szabadulhasson.

_ Sakk és szerelem. Charkovban igen 
eredeti módot választott két rivális annak 
az eldöntésére, hogy melyikük nyerje fele­
ségül a szeretett nőt. Elővettek egy sakk­
táblát és ünnepélyes fogadalmat tettek, hogy 
az, aki vészit,, rögtön elhagyja a várost. Lá­
zas izgalommal játszottak két napig, mind­
egyikük a végsőig védte érdeket. A második 
nap estéjén a. játszma remisvei végződött. A 
két szerelmes hosszas gondolkozás után el­
határozta, hogy még egy játszmával próbál 
szerencsét. Az ellenfelek mindegyike aggódó 
figyelemmel vigyázott, nehogy ismét eldön­
tetlen maradjon a fogadás, de a harmadik 
napon a szerelmesek kétségbeesésére a 
játszma megint remisvei végződött,. Éppen 
azon tanakodtak, hogy koczkáztassanak-e 
meg még egy pártit, amikor arról értesül­
tek, hogy szivük bálványa időközben egy 
harmadik úrral váltott jegyet.

— Kivágott ruha. Van-e joga a szili- 
igazgatónak arra, hogy oly jelmez felöltésé­
re kényszeritse a. színésznőt,, amelyet ez na­
gyon is „könnyűnek“ tart és amelyben nem 
akar a közönség előtt, mutatkozni ? Ezzel a 
kérdéssel foglalkozott, a párisi törvényszék, 
amelyhez Bonheur Alice, az Eldorado szí­
nésznője fordult panaszszal. A bíróság art a 
utalt Ítéletében, hogy Bonheur Alicet 1200 
frankos havi fizetéssel operette-énekesnőnek 
szerződtették. Az a szerep, amelyet Marchaud 
igazgató reá akart kényszeríteni, nem felelt, 
meg sem tehetségének, sem fizetésének Mert 
azt kívánták, hogy nyílt színen vetköződjék, 
mi közben frivol dalt, énekeljen. Ilyen sze­
repet Bonheur kisasszonynak nem kell el­
játszania, olyan jelmezekben nem kell mu­
tatkoznia és azért joggal követelheti, hogy 
szerződése fölbontassék, fölbontás esetében 
pedig megilleti a megállapított kötbér.

Meteorologist jelentés decz. 20-tól decz. 23-ig.

Nap
í - I|l

ra

Léi-
pyornás
700+ I

.HÖ
Szél 

iránya 
és erős­

sége

03
5T

§

Cs
ap

ad
ék Hő napi 

max. min.

7 66 5 : — 1'2 n4
I

2 — I {

20 2 í """ r
66 0 j + 2'6 3 — +38 -3-7

9 669 — 10
'

3 _ j

7 66-5 -20 N, 10 —

21 2 64 8 +2-7 n4 9 +3'2 -2 0

9 64-1 3
_ I]

7 64'0 +11 N, 6 . -

22! 2 61-5 + 6 0 N, 3 1 “ +6'3 - Hl

1 9 625 f 4 5 i N„ 10«
hí

1____

í 7 62-1 +36 W, 10« 4.7

23 2 62 0 + 50 — 10 1 —

i
!! 9

1 II II 1
1
1

Kilátás: Továbbra is enyhe" és csapadékra hajló.

* A légnyomás tenger színére van átszámítva. — 
Hé C". tokokban. Szél iránya : N észak, S dél
K kelet, W nyugat. Szél erőssége I—10-ig. 
Borulat foka 1—10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • eső, * hó, ▲ - jég
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Piacai árak.
Nagy Kuyed, 1896. deozember 20.

Búza legjobb . 1 véka !•-
„ középszerű - 90

Kétszeres legjobb . „ —•80
„ középszerű —75

Rozs legjobb „ —70
„ középszerű „ —65

Zab legjobb —60
„ középszerű — 45

Kukovlcza (tengeri) 1 véka -.75
Burgonya —■35
Széna legjobb . egy szekér 6.-
Szalma legjobb 2.20
Bikkfa 1 köbin. keresztrakás nélkül, 1 in. hosszi 3-50
Cserfa 1 „ 1 ,. 3 —
Tölgyfa 1 , „ 1 „ 3 —
Faszén kemény egy boktolitei 1 50
Marhahús 1 kilogramm — 36
Sertéshús —•44
Szalonna „ „ 64-7

......................—....... 9

O s a r ii o k.
Kurucznóták.

A „Közérdek“ eredeti t:\rezaja.

— Én soha életemben több gyönyörre 
nem dolgoztam munkán, mint ezen a lei s 
nótás-könyvön.

Ez a mondás egy uj könyv elöljáró be 
szédében olvasható, és olvasható lesz ma 
holnap egy másik könyvben is, a — magya 
irodalom történetében.

Endrődi Sándor fejezi ki vele, hogy 
mennyi szeretettel, mennyi kedvvel és a 
munka elöhaladásához képest fokozódó büsz_ 
keséggel foglalkozott kuruczdalaival; mennyi, 
re szivéhez nőtt ez a gyűjtemény, amely 
eddig folytatott költői működésének fényes 
betetőzése.

A lapokban meg-megjelent egy-egy mu­
tatvány.

Feltűnést keltett mindegyik.
Irodalmi körökben mindjobban sürgették 

a mű befejezését, megjelentetését, és ezek­
ben az irodalmi körökben hire ment az Endrő­
di Sándor klasszikus mondásának, amelylyel 
az utolsó kéziratot nyomdába adta:

— Szinte fáj, hogy már bevégeztem.

— A dicső Rákóczi-korszakot akartam 
nótákban megszólaltatni, úgy, hogy e nóták 
a kétszázév előtt lezajlott történelmet újra 
zengjék, jelenítsék.

Ez a kötet bevallott czélja.
És soha czélt jobban el nem értek, soha 

szerző jobban el nem találta a müvébe illő 
hangot, és soha műből nem sugárzott ki a 
maga korszakát poétikusobban jellemző ihlet, 
mint ahogy azt a kuruez dalok könyvében 
tapasztaljuk. És amint olvassuk, olvassuk a 
kötetet, a melyet nem fognak lapozgatni, 
mert hiszen minden lapja leköti a figyelmet, 
amint gyönyörködünk a költeményekben, a 
melyek közül nem egy már első olvasásra 
befészkelődik emlékezetünkbe, elfog a lelke­
sedés, elfog a bánat, restelkedünk egyért, 
dicsőségérzettel gondolunk másra, rnosoly- 
gunk a magyar őshumoron és összeharap­
juk fogunkat a szenvedések olvasásakor. Olyan 
igazi sirva-vigadó, vigadva-siró ennek a 
.könyvnek a poézise, olyan minden ízében, 
.minden betűjében magyar.

Mégis német költőt juttat eszünkbe.
A derék Bodenstädt Frigyest, aki oly pom­

pásan megtréfálta honfitársait.
Közzétette Mirza Saffi perzsa dalait; bá­

multa mindenki azt a valódi orientális, bű­
bájos ékes nyelvezetet, amelyről aztán ki­
tűnt, hogy maga a germán költő gondolta 
ki őket.

A hogy Bodenstädt, a ki világraszóló Ili­
iét „Mirza Saffinak“ köszönhette, felképzelte 
magát Irán fensikjára, idegen környezetbe, 
távol népek közé, úgy álmodta vissza magát 
Endrődi Sándor két évszázad óta elmúlt idők­
be, és ha Rákóczy Fcrencz hegedőse lett 
volna, nem Írhatta volna meg találóbban azo­
kat a verseket, amelyeknek hire szintén el 
fog terjedni Magyarország határain túl, de 
amelyeknek aligha akad fordítójuk.

Nagyon is magyarok, nagyon is nem­
zetiek.

Amint soha más, csak magyar ember 
fújta a tárogatót, úgy nótázza el Endrődi 
Sándor kuruez dalait.

Talán maga sem tudná elmagyarázni, 
hogy gondolta ki őket. Többet nem tudna 
felelni, mint amennyit az első költemény­
ben mond:

Csodás levegő,
Roppant történet!
Erőt vett rajtam 
Bűbáj, igézet.

Mintha kőszálról 
A sas felröppen :
Nagy idők szárnya 
Zúgott fölöttem.

A mi csak történt,
Előttem állott;
Az egész élet,
Az egész század,

Nagy elismeréssel adózik Thaly Kálmán­
nak, akinek gyűjteményeiből, monográfiájá­
ból tanulmányozta a Rákóczy korszakot, 
számos motivomot talált ezekben a gyűjte­
ményekben, és ezekről jegyzetekben szá­
mol be.

Érdekes megfigyelni, hogy az ilyen motí­
vumból mint készül az uj költemény. Liszt 
Ferencz a „Nem ettem én ma egyebet —- fe­
kete retket, kenyeret“ kezdetű népdal első 
néhány üteméből megírta „Erzsébet“-et, a 
zeneirodalomban egyik legnagyszerűbb ora­
tóriumát.

Thaly Kálmán feljegyezte ezt az éneket: 
De ha az magyarban 
Négy vagyon egy nyomban —
Tíz is találkozik 
Ott az elbontásban.

Ebből lett:
Akkor erős csak a magyar,
Ha összefog s egyet akar, —
Mégis az a boldog napja,
Mikor egymást pusztíthatja.

Egy ut szakad három felé,
Ahány magyar, annyifelé;
A hol négy van egy csapásban, —
Tíz akad az elbontásban.

De legtöbbször éppen csak egyetlen szó, 
egyetlen kifejezés szülte a legpompásabb ku- 
rueznótákat.

Ilyen a „virágénekek“, egyik legszebb ré­
sze, a Pittypalatty-ének:

Ritka még a buzavetés,
Ritka, ritka még a rozs;
Fürj madárnak akkor lesz jó,
Ha sűrű lesz és magos —
Csak kereslek: merre vagy?
Pitypalatty 1 
Pitypalatty!

Bokrosodik, nő a vetés,
Nőjjön is csak, nőjjön is!
Azt hiszem, hogy jön a párom,
Jöjjön is csak, jöjjön ir„
Itt vagy, itt vagy, el ne hagyj 1 
Pitypalatty!
Pitypalatty 1

Fejünk fölött összeborul, 
összesimul a kalász:

_______ K ö z é r d e k.

összeborul, összesimul 
A szivünk is — jól vigyázz!
Ne menj tovább, itt maradj — 
Pitypalatty!
Pitypalatty!

A népdalkomponisták be jó aratásra lelnek 
ebben a kötetben!

Íme egy mutatvány a „Romlott Magyar- 
ország“ cziklusból:

Nem, nem ott van a nép,
Hol az a sok cseléd:
I.abancz lakomákon ;
Nem ott van a nemzet,
Hol a dicső rendek:
Úri lónyaláson.

A hű nép kesergőn 
Ott bolyong az erdőn 
Tátongó sebével,
Csak nyomorát érzi,
Ezer tüske vérzi 
S befödi az éjjel.

Ott vérzik a nemzet 
A vad rengetegnek 
Sűrű sötétjében —
Nem bízik már másban,
Egyedül magában 
Meg az istenében.

Ha magát nem hagyja,
Ha isten akarja:
Eljön a jövendő —
Iszonyodva látják:
Mozdulnak a szálfák,
Megindul az erdő.

A Kuruczvilág sorozat egykedves nótája a 
Dunánt ú 1:

Van egy hamis korcsmárosné 
Dunántúl,
Megcsókolja azt a legényt magátul, 
Dunántúl, magátul.

Rózsákból van a korcsmája 
Dunántúl,
Az arcza is, az ágya is rózsákbul, 
Dunántúl, rózsákbul.

Ha labancz jön, s barangol a 
Dunántúl,
Rossz kedvében a menyecske elájul, 
Dunántúl, elájul.

De ha kuruez táboroz a 
Dunántúl:
Föltámad a halálbul rózsástul,
Dunántúl, rózsástul.

No még a „Bujdosókból“ :
Bujdokolva járok 
Bérezel, rónaságot,
Vadon erdőséget 1 
Rongyos a dolmányom,
Köny csűrök orczámon,
Sir bennem a lélek.

Nem kérek én tőled 
Termő nagy mezőket,
Édes szülő hazám —
Csak egy kicsi helyet,
Hova a fejemet 
Békén lehajthatnám.

A gyönyörű tartalomnak megfelel az a 
díszes és sok tekintetben eredeti külső forma, 
amelyben az „Athenaeum“ Endrődi Sándor 
könyvét a könyvpiaczra bocsátotta. És semmi 
kétség benne, hogy sokan veszik majd a 
kötetet ajándékképpen ismerőseiknek meg 
maguknak.

Szerkesztőség i

Dr. MAUYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadók: Címer és Lingner.
Clrner és Lingner könyvnyomdája, Nagy-Enyeden.

9. oldal.
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10. okiul.

Olcsó cseh ágytoil!
6 ki. uj, jó, foszlott, por-

mentes — — 4 kt 80 kr.
5 „ jobb minőségű — 6 „ — „
6 „ hófehér puha fosz­

tott pehely 9, 12, IS „ „
5 „ fél pehely 6, 7.20, 9 - — ,,
5 hófehér puha fosztatlan pehel) 

12-15 írt.
(r Pehely 1.80, 2.40, 

3.—, 3 írt 30 kr 
ií** 1 ., kilónként.

' Kitűnő paplanok
3 frt 30 krtól feljebb. 

_____  > A szállítás bernien-
lesen, utánvét mellett történik.

Felcserélés és visszavétel nincs kizárva, ha a posta­
it ij megtéríttetik. .

Megrendeléseknél kérem jól megfigyelni a czimet.
Benedickt Sachsel, Klattan, 409. Böhmen.

942 4-2u
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^Zongorák.
Kitűnő szerkezetű, szép hangzású, magasabb igényeket teljesen 

kielégitő ZONGORÁKAT jutányos áron kaphatni

Nagy-Enyeden Weinrich Frigyes
luth. tanítónál.

Megjegyzem, hogy én a fősulyt nem annyira a zongorák külső 
kiállítására, mint azoknak kellően hangolt és praecis játékára fekte­
tem, valamint a zongorákat kedvezményes fizetési feltételek és 

jótállás mellett árusítom. 970 3_3

ÁLTÁLUNK
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ti-L-aa '■»tarnt ---- --------- ,
CS. ÉS KIR UDVARI SZÁLLÍTOK

ezelőtt Dietrich és Gottschlig
tea rum, cognac és palacksör nagykereske o

Í3XJ JSINT -

Központi iroda : IV. Régi posta-uteza 1U.

IV, Váeii-utca 18. „Pelting városához“ IV. Kigyú-téi I, „IlwWijte“
(a korona kávéházzal szemben.) (Gióf Teleky palota.)

VI. Andrássy-ut 33. , Moszkva városához-
(Andrássy-út és Nagymező-utcza sarkán.)

Átviteli pinezék és raktárak!
Sajat telepünkön X Kőbánya, Füzér-utcza 30. sz. (saját ház) 
Palaczksör főraktár (Oreher-féle sör) IV. Aranykéz-utcza I. sz.

B«*a filial mmd fcSZÜtlSewii 5 wM*

ezégiink törvényesen védett kizárólagos különlegessége 1865. óta 

tt-eej’BG-t'ö'N'k;

n n

r DIETRICH 4s FI;V

l4/,„ liter tartalmú palaczlc frt 1.50 
1 „ 1.25
v : : » *-78

Jamaica rumok 1—, 2—, 3—, 4—, 6 számú minőség 
• „liter •:«. liter "/«.•liter V/„, liter tanulómmal 

26—65 lerig, 42—1.25 krig, 80—2.50-ig 1.60—2.60 írtig.
Közvetlen behozatala lcinai, orosz-karaván es indiai teák, 

Antilla-, Cuba-, udvari- és fehér Ananász rumok, franczia 
és magyar cognacok és különféle legfinomabb likőrök. 

Melegen ajánljuk 32 év óta közkedveltségnek örvendő tea vegyitókeinket, 
mint Mandarin-, Császár-, Moszkvai- Király-. Peking- .es Udvari vogy.tekem- 
ket, szabadon félkilónként 3 írttól 12 frtig, vagy igen csinos csomagok, dobozok
és szelenczókbe burkolva.

^.xjegy-z's'x. lngyiU- es Tseimeatve.

ti i
Bizományi raktár Nagy-Enyed részére:

Blsztricsány Lajos urnái

ALAPIT TAT0TT
954 3—5


